


CONTENUTI DELL'ICONA TIPO DI ICONA

Stato di ingresso Indica che il Lake 300 è in carica.
C'è una visualizzazione della corrente assorbita in watt.

Stato di uscita

Carica sul display Mostra la capacità attuale della batteria.

Attiva ventola

Indica lo stato di utilizzo di ciascuna porta.

Indica che la ventola del Lake 300 si sta raffreddando.
In questo momento, ci sarà un suono di rotazione della ventola.

Indica che il Lake 300 è in carica alimentando un dispositivo.
Il display mostra la potenza in watt.

Stato di utilizzo delle porte

Stato di avviso Appare quando il prodotto è sovratensione o in surriscaldamento.

3.4 Metodi di ricarica multipli

Ricarica a muro Pannello solare Ricarica auto CC+USB-C

Circa 4 ore Circa 5 ore Circa 2.5 oreCirca 5 ore

RICARICA A PARETE:
Può essere caricato fino all'80% in 3 ore e completamente caricato in 4 ore.

RICARICA DEL PANNELLO SOLARE:
Gli utenti possono scegliere un pannello solare VIGORPOOL da 100 W per caricare il Lake 300. L'intervallo di tensione di ingresso 
CC è 20 V, la corrente massima è 4,5 A e la potenza di ricarica massima è 90 W. Puoi caricare completamente il Lake 300 con un 
pannello solare da 100 W in circa 5 ore in pieno sole.

Adattatore per
corrente alternata

DC 5521 

USB-A:18W

IN/OUT:100W

USB-A:18W PURE SINE WAVE-230V,300W
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USB-A:18W PURE SINE WAVE-230V,300W

USB-A:18W

IN/OUT:100W

USB-A:18W PURE SINE WAVE-230V,300W

USB-A:18W

USB-A:18W PURE SINE WAVE-230V,300W

CARGA DUAL:
A nadie le gusta esperar a que su estación de energía portátil se cargue antes de salir a la aventura. La Lake 300 puede cargarse 
completamente hasta el 80% en unas 2 horas utilizando la carga dual (un cargador de pared de 90W y un cargador USB-C de 100W 
simultáneamente).

Pannello solare da 100W

DC 5521 

RICARICA AUTO:
El Lake 300 se puede cargar en el coche a 12V y tarda unas 5 horas en cargarse completamente. Por favor, cargue con el cargador 
de coche después de haber arrancado el coche para evitar fallos en el arranque debido a la insufficient batería del coche. Además, 
por favor, asegúrese de que el puerto de entrada de carga del coche y el cable de carga del coche están en buenas condiciones. 
VIGORPOOL no se hace responsable de las pérdidas o daños causados por el incumplimiento de las instrucciones.

DC 5521 Cargador de coche a cable de
corriente continua

DC 5521 

USB-C   PD 
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3.5 Normas de seguridad
1. NO sumerja el producto en agua ni lo moje.
2. NO coloque el producto cerca de fuentes de calor mientras lo utiliza o lo almacena, como un fuego o un calentador.
3. NO perfore la carcasa del producto con un clavo u otro objeto afilado, ni utilice un martillo para abrirla, ni la pise.
4. NO deje que el producto entre en contacto con objetos fuertemente corrosivos.
5. NO intente desmontar este producto de ninguna manera.
6. NO bloquee el ventilador a la fuerza durante su uso ni coloque el producto en una zona sin ventilación o con polvo.
7. NO limpie el producto con agua directamente. Límpielo suavemente con un paño seco.
8. NO sustituya ningún componente del producto sin ningún permiso oficial de VIGORPOOL.
9. Por favor, póngase en contacto con los canales oficiales de VIGORPOOL para obtener más información si desea reemplazar 
    cualquier componente.
10. NO deseche la batería directamente en una caja de reciclaje de baterías. Debe ponerse en contacto con una empresa de 
       reciclaje profesional para su posterior procesamiento.
11. NO coloque el producto en el área que los niños o las mascotas puedan alcanzar.
12. Si el aparato no se utiliza durante un período prolongado, colóquelo en un lugar seco y fresco.

3.6 CÓMO ALMACENAR O UTILIZAR
1. Para almacenar la batería durante más de tres meses, es necesario mantener la batería al 50% de la capacidad nominal. 
    Cargue al menos cada tres meses, y colóquela en un lugar seco y fresco, con un rango de temperatura de 0°C~40°C 
    (32°F~104°F), libre de contacto con materias corrosivas, y lejos del fuego y de fuentes de calor.

2. Para prolongar la vida útil del producto, es mejor recargarlo antes de que la energía caiga por debajo del 15%.

3. El rango óptimo de temperatura de uso es de -10°C-40°C (14°F-104°F), y la temperatura de almacenamiento es de 0°C~40 °C 
    (32°F~104°F).

4. Solución de problemas

Sobrecarga de la
salida de CC Protección

Cortocircuito en
la salida de CC

Sobrecarga de la salida
de CA Protección

o cortocircuito

Sobrecarga de la salida
USB-C Protección

o cortocircuito

E01 

E02 

E03 

E04 

Problema Solución Código de errorIndicador de iconos

Los iconos
parpadean juntos

Los iconos
parpadean juntos

Hz

Los iconos
parpadean juntos

Los iconos
parpadean juntos

Apague la salida de CC y retire la 
carga anormal. Después de 10 

segundos, la central debería funcionar 
como de costumbre.

Gire off la salida de CC y retire el
carga anormal. Después de 10 

segundos, la central debería funcionar 
como de costumbre.

Apague la salida de CA y retire el
carga anormal. Después de 10 

segundos, la central debería funcionar 
como de costumbre.

Retire la carga anormal. Después de 
10 segundos, la central debería 

funcionar como siempre.
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Si sigue teniendo problemas, no dude en ponerse en contacto con nosotros en support@vigorpool.com. 
Para obtener información adicional, consulte nuestro sitio web official: VIGORPOOL.COM.

Protección contra
altas temperaturas

Sobrecarga de la salida
USB-A Protección

o cortocircuito

Excepción inalámbrica

Protección contra
bajas temperaturas

Protección de sobrecarga
del cargador

E05 

E06

E07 

E14 

E08

Icono luminoso

 Icono luminoso

Los iconos
parpadean juntos

Icono Flash

Icono Flash

La fuente de alimentación volverá a 
funcionar normalmente

automáticamente después de que la 
batería se enfríe.

La fuente de alimentación 
restablecerá la normalidad función 

después de la temperatura de la 
batería vuelve a la normalidad.

Retire la carga anormal. Después de 
10 segundos, la central debería 

funcionar como siempre.

Retire la carga anormal. Después de 
10 segundos, la central debería 

funcionar como siempre.

Retire la carga anormal. Después de 
10 segundos, la central debería 

funcionar como siempre.

5. Preguntas frecuentes
1. ¿Qué dispositivos puede alimentar VIGORPOOL Lake 300?
A: VIGORPOOL Lake 300 puede alimentar aparatos esenciales que requieren menos de 300 vatios o varios aparatos con una 
     potencia combinada inferior a 300 vatios. Por favor, consulte la especificación de los aparatos que desea ejecutar antes de la 
     compra.

2. ¿Cuál es la vida útil de la central VIGORPOOL Lake 300?
A: La VIGORPOOL Lake 300 utiliza la tecnología de baterías de fosfato de hierro y litio. Después de 2000 ciclos de carga, la 
     central VIGORPOOL Lake 300 debería conservar alrededor del 80% de su capacidad inicial. La vida útil también depende del 
     uso, el mantenimiento, etc.

3. ¿Es el VIGORPOOL Lake 300 resistente al agua?
R: El VIGORPOOL Lake 300 no es impermeable, por favor, manténgase alejado de las fuentes de agua.

4. ¿Puedo utilizar y cargar mi VIGORPOOL Lake 300 al mismo tiempo?
A: Sí, todos nuestros productos admiten la carga directa. Pero no sugerimos utilizarlo de esta manera con mucha frecuencia ya 
     que reducirá la vida de la batería.

5. ¿Puedo llevar mi VIGORPOOL Lake 300 en un avión?
A: Desgraciadamente, no se puede. Según la normativa de la FAA, cualquier batería que lleves a bordo no debe superar los 
     100Wh. Los cargadores externos o bancos de energía también se consideran una batería, y no deben superar una capacidad 
     de 27000mAh, o lo que es lo mismo, 100Wh.
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Le batterie oi pacchi batteria devono essere riciclati o smaltiti correttamente. Quando questo prodotto ha raggiunto 
la fine della sua vita utile, non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici. Le normative sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche richiedono che siano raccolti separatamente in modo che possano essere trattati utilizzando 
le migliori tecniche di recupero e riciclaggio disponibili. Ciò ridurrà al minimo l'impatto sull'ambiente e sulla salute 
umana della contaminazione del suolo e dell'acqua da parte di sostanze pericolose, ridurrà le risorse necessarie per 
realizzare nuovi prodotti ed eviterà di utilizzare lo spazio in discarica. Per favore, fai la tua parte mantenendo questo 
prodotto fuori dal flusso dei rifiuti urbani! Il simbolo del "cestino su ruote" significa che deve essere raccolto come 
"rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche". Puoi restituire un vecchio prodotto al tuo rivenditore quando ne 
acquisti uno nuovo simile.

6. ¿Está el VIGORPOOL equipado con un controlador MPPT?
R: Todos los modelos de VIGORPOOL tienen un controlador MPPT.

7. ¿Puedo utilizar paneles solares de terceros para recargar mi VIGORPOOL Lake 300?
A: No sugerimos el uso de paneles solares de terceros porque la garantía de VIGORPOOL no cubre ningún daño causado por 
     los paneles solares de terceros.

8. ¿Puedo arrancar un coche con mi VIGORPOOL Lake 300?
R: Nuestro lago 300 no puede arrancar un coche.

9. ¿Cómo determinar que el VIGORPOOL Lake 300 se está cargando?
A: La pantalla LCD mostrará el tiempo de carga restante durante la carga, y el indicador de porcentaje de energía de la batería 
     comenzará a girar.

10. ¿Cómo se conmuta la frecuencia de la tensión alterna?
R: Con el botón AC off, mantenga pulsados los botones POWER y AC para cambiar la frecuencia.

41





TM and © 2022 VIGORPOOL Inc. All rights reserved.

VIGORPOOL.COM


